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How a pronominal ends up as a conjunctive and sentee-final mood particle
Evidence from Old Chineseer (Ifj)

Foong Ha Yap and Charles Tsz-kwan Lam (Chineseedsity of Hong Kong)

This paper examines how a second person proro(ri]) evolved into a third person pro-
noun and an anaphoric demonstrative (‘it’, ‘thishen later into a versatile connective, with
coordinative, sequential, consequential and coneessses (‘and’, ‘and then’, ‘and thus’,
‘and yet’). Conditional (‘if...then’) and conditionatoncessive (‘even if’) interpretations
could also emerge, given the appropriate contex(lif) also appeared as part of a sentence-
final mood particle. Such usage was already atlesteOld Chinese texts such &kijing
(Book of Odes) from the Western Zhou period™46" century BC. There has been little dis-
cussion in the literature on how conjunctives migatrelated to sentence-final mood parti-
cles. In this paper we examine this question frograanmaticalization perspective with evi-
dence from OId Chinesar (ifij), using data from computerized databases sudheaShinese
Ancient Texts (CHANT) database. Our analysis revé¢la¢ following development for con-
junctiveer:

2SG > 3SG and DEM > CONJUNCTIVE (sequential, cgnsatial) > CONCESSIVE

From ancient texts such &engzi(Mencius) from the Warring States period! 53¢
century BC, we also see evidenceeolyi (/] ) used as a mood particle meaning ‘that’s all’
and often used in the mitigative sense of ‘only‘jost’, as in (1). It appears that yi (ifi )
may have evolved from a terminative clause expngsspeaker’'s emphasis on the finality of
his preceding statements in the sense of “thatthére’s nothing more” as follows:

Classical Chinese: Clause-1, Clauser3ji
English translation:  Clause-1, ClausaHat's all / that's it.

Given its emphatic and evaluative reading, and rgiie terminal position in a series of
clauseser yi (ifi ) could easily have been reanalyzed either as ters#ad adverb or a sen-
tence-final particle. It is often accompanied byther perfective mood partickd (22) to
yield the more complex strirgy yi yi (if] £ 22), as in (2).

As attested in Modern Chinese, adverbials witHuateve modal values such gs shi
(HE) ‘actually’ andzhi (1) ‘only’ frequently appear adjunctively on the lefige to ac-
companyer yi (i), as in (3). This kind of semantic harmonizingtle form of sentence
adverbials at the left periphery is also observethe case of other sentence-final particles
that appear on the right edge of the clause. Bhisminiscent of Fischer’s (2002) discussion
of the functional similarities between epistemicdals and sentence adverbials in Germanic
languages (including English, Dutch and Germantfy Wwoth types either sharing or vying for
V2-type position. In this paper, we will also examitypological differences in which Chi-
nese frequently makes use dicontinuous constituentsvith adverbial adjuncts expressed
pre-predicatively harmonizing with sentence-final mbdparticles expressedpost
predicatively.
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Examples

(1) PR <z H#H oA B, o®m o5 HOFH W i,

jun zi zhi shi jun ye wu vyin gi jun yi dang dao
gentlemen ZHI serve king YE must lead his kinghwcorrect way
D mE.
zhi yu ren eryi

aim at goodnessonly
‘When the noble-minded serves (the sovereign)leads him in the right path,
aiming at goodnessnly / that's all.” (Mencius 12:8)

(2) N AHE, LA 17 G Z MmER

tian bu vyan yi xing yu shi shi zhi ey
heaven NEG speak through action and eventrevéall SFP (lit.
‘that’s all’)

‘Heaven never speaks: it reveals itswify through actions and events.” (Mencius
9:5; translation by Hinton 1998)

(3) fi 4B A = S (S S IS -
ta hao xiang shuo de hen you daoli
3SG seem speak ADV very have reason
g H 2 — M # 40 md.
gishi zhi shi yi ge jiekou eryi
actually only be one CL excuseSFP
‘It seems what he says is logicéhut) actually it's just an excuse.’(Modern
Mandarin Chinese)
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